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На современном этапе развития общества резко возрастает культуро-образующая функция образования, которое из способа просвещения должно превратиться в механизм развития культуры, формирования образа мира и человека в нем.

Основной целью обучения иностранному языку в условиях школы является обучение общения на нем. Язык как средство общения, будучи одним из основных признаков нации, выражает культуру народа, который на нем говорит. Таким образом, овладение иностранным языком – это овладение культурой носителей языка внутри ее или в непосредственном контакте с ней. А потому во главе угла изучения иностранного языка стоит лингвострановедение, которое должно стать составной частью урока иностранного языка уже на начальном этапе.

Лингвострановедение – это методика ознакомления школьников, студентов с современной действительностью страны изучаемого языка через посредство иностранного языка и в процессе его изучения.

В ходе реализации лингвострановедческого подхода на уроках иностранного языка обеспечивается развитие и формирование коммуникативной компетенции в актах межкультурной коммуникации. В результате такой работы ученик приобретает целостную систему представлений о национальных обычаях, традициях, реалиях страны изучаемого языка.
Лингвострановедение имеет свой объект и предмет. Объектом являются аутентичные тексты, зрительная и слуховая наглядность, лингвострановедческие справочники, прагматические материалы.

Предмет лингвострановедения составляет культура соответствующей нации и как она выражена средствами изучаемого языка и как она не может быть выражена на родном языке обучающегося. Лингвострановедческий подход в обучении иностранным языкам реализует в учебном процессе способ вторичного познания действительности. 
Лингвострановедческий материал включает национальные реалии, фоновую и коннотативную лексику, речевой узус и невербальные средства общения. Данный материал служит основным объектом лингвострановедческой работы на уроках иностранного языка и требует обязательного включения в содержание обучения уже на начальном этапе, где закладывается лингвострановедческая основа, что на последующих этапах расширить и углубить ее.
Существует двоякое понимание реалии: а) реалия – это «предмет, понятие, явление, характерное для истории, культуры, быта, уклада того или иного народа, страны и не встречающееся у других народов»; б) реалия – это «слово, обозначающее такой предмет, понятие, явление; также словосочетание (обычно фразеологизм, пословица, поговорка, присловие), включающее такие слова…»

Фоновая лексика – это слова, несущие наряду с межнациональной информацией и информацию специфически национального характера.
Коннотативная лексика – слова, которые кроме основного значения служат для выражения разного рода экспрессивно-эмоциональных и оценочных оттенков и могут придавать высказываниям торжественность, игривость, непринужденность, фамильярность.
Речевой узус – это реализация языковой системы, пригодной для данных условий общения. Узус – это общепринятое употребление языковой единицы, в отличии от его окказионального употребления. Узуальное употребление единиц языка фиксируются обычно словарями. Узус – это пригодная для данной конкретной ситуации форма речи. 

Понимание невербальных сигналов облегчает коммуникацию в разных культурах, в разных сферах профессиональной деятельности. Они также нуждаются в переводе, как и вербальные.


Проблема включения лингвострановедческого материала в структуру урока иностранного языка и формирования социокультурной компетенции учащихся стала предметом изучения исследователей в области методики и смежных наук во второй половине ХХ века. Такие ученые как  Верещагин Е.М., Костомаров В.Г., Томахин Г.Д., Сысоев П.В., Сафонова В.В., Оберемко О.Г., Ариян М.А., Шамов А.Н., посвятили данной проблеме ряд своих работ. Благодаря им лингвострановедение было выделено в отдельный аспект и было определено место лингвострановедения в методике преподавания иностранного языка, разработан понятийный аппарат. 
Но проблема по-прежнему остается актуальной, так как существуют разногласия в определении объекта и предмета, мало разработана система упражнений, недостаточно внимания уделено способам и приемам работы с лингвострановедческим материалом. Выпускаемой литературы по данной проблеме явно не достаточно.

Несмотря на то, что данная проблема поднята учеными-лингвистами уже более 30 лет назад, разработан понятийный аппарат и в настоящее время предмет лингвострановедение выведен в отельную дисциплину в НГЛУ, учителя-практики не знакомы с этим понятием. Многие из них используют на уроках элементы лингвострановедения интуитивно, отвечая на вопросы учеников о реалиях, бытовых мелочах жизни за рубежом, сообщая им различные интересные факты о стране изучаемого языка, используя аутентичные материалы. 

Постоянно сталкиваясь в своей педагогической практике с необходимостью объяснять учащимся различия между фонами, т.е. дополнительной смысловой нагрузкой понятий в британской и русской культурах, мы обратили более пристальное внимание на понятие лингвострановедение и решили посмотреть экспериментальным путем помогает ли лингвострановедение в овладении иностранным языком.
Таким образом, целью исследования было показать, что лингвострановедческие знания, включенные в учебный процесс и дозированные в соответствии с этапом изучения иностранного языка играют важную роль в формировании социокультурной компетенции младших школьников.


Экспериментальное обучение строилось, исходя из гипотезы, которая предполагает, что использование лингвострановедческого материала на уроке иностранного языка в начальной школе будет способствовать повышению мотивации к изучению иностранного языка, расширению кругозора и приобщению учащихся к культуре страны изучаемого языка, т.е. формированию социокультурной компетенции, включало 3 этапа и было направлено на решение следующих задач:
1. дать психолого-педагогическую характеристику класса;

2. выявить фактическое состояние учебной мотивации учащихся и уровень знаний лингвострановедческого характера;

3. на основе экспериментального обучения проверить эффективность способов и приемов работы с лингвострановедческим материалом;

4. установить итоговый уровень состояния мотивации учащихся и уровень знаний лингвострановедческого характера.

Психолого-педагогическая характеристика класса

Экспериментальное обучение проводилось во 2 «г» классе средней общеобразовательной школы №185 с углубленным изучением некоторых предметов г.Н.Новгорода на материале учебно-методического комплекса Excellent 1, авторы Coralyn Bradshaw и Jill Hadfield в период со 2 апреля  по 30 апреля 2008 года.

Все дети одного возраста. Уровень умственных способностей высокий. Успеваемость в классе высокая (из 29 человек: 5 отличников, остальные хорошисты). У всех детей есть способности, они стремятся овладеть знаниями на высоком уровне и получать хорошие и отличные отметки, на уроках активны, вдумчивы.


На предэкспериментальном этапе учащимся экспериментальной и контрольной подгруппам было предложено ответить на вопросы анкеты определения уровня школьной мотивации Н.Г.Лускановой,  измененной автором применительно к уроку английского языка. 
Также было предложено ранжировать предметы с целью определения значимости предмета английский язык для каждого ученика.
Вывод об уровне мотивации учащихся на начало эксперимента был сделан на основании полученных результатов.


Анкета для определения школьной мотивации 


Цель: определить уровень мотивации к изучению английского языка младших школьников.


Описание методики: детям были розданы бланки с вопросами анкеты и тремя вариантами ответов на каждый вопрос, из которых детям предлагалось выбрать наиболее верный для них ответ. (См. приложение 1)


Результаты подсчитывались по следующей схеме: за каждый первый ответ дается 3 балла, за второй – 1 балл, за третий – 0 баллов.


Если ребенок набрал 25-30 баллов, значит у него сформировано отношение к себе как к школьнику и учебная активность на высоком уровне. Если ребенок набрал 20-24 балла, значит его отношение к себе как к ученику практически сформировано. Если набранное число баллов 15-19, то у ребенка положительное отношение к уроку английского языка, но он привлекает не учебными сторонами. Количество баллов от 10 до 14 говорит о несформированности учебной мотивации ребенка. Если учащийся не набрал 10 баллов, это говорит о негативном отношении к уроку английского языка.


Опираясь на данную схему, мы получили следующие результаты:
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Из диаграммы видно, что мотивация к изучению иностранного языка в экспериментальной группе выше, чем в контрольной на момент начала эксперимента. 


С целью выяснения уровня лингвострановедческих знаний учащихся в канву каждого урока были включены следующие задания:

- соедините английскую фразу с ситуацией, в которой  эта фраза используется:

	Hello!
	Ты сделал что-то очень хорошо

	How are you?
	Ты прощаешься с другом

	Happy birthday!
	Ты встретился с другом

	Goodbye!
	У твоего друга День рождения

	Well done!
	Ты интересуешься делами друга


- Вы знаете, кто живет в этом доме? (Учитель показывает иллюстрацию Букингемского дворца)

- Как вы думаете, каких животных содержат дома англичане? (По-сравнению с Россией, в Великобритании домашними питомцами могут быть кролики, пауки, змеи и др.)

- С какого пальца начинают считать англичане? (Англичане разгибают пальцы на руке, начиная с большого)

- Какой цвет по-английски не имеет своего названия? (Голубой цвет по-английски передается двумя словами light blue) и др.


С первым заданием все ребята справились хорошо, так как с одной стороны, данные фразы являются учебным материалом и разбираются на уроках английского языка, а с другой стороны, приветствие «Hello!», прощание «Goodbye», поздравление с днем рождения «Happy Birthday!» хорошо известны детям из мультфильмов, кино, компьютерных игр. С детьми даже не приходится разучивать  песню «Happy Birthday!», так как они знают, и слова, и мелодию, и с удовольствием поздравляют одноклассников с днем рождения этой песней как настоящие англичане.


Большой интерес вызвали  у учащихся новые для них факты, что в Великобритании в качестве домашних питомцев могут содержать кроликов, пауков, что в разных странах при счете люди по-разному загибают и разгибают пальцы. 


Дети не смогли ответить на вопрос о Букингемском дворце. Практика показывает, что вопросы о достопримечательностях различных стран, в том числе и своей страны, вызывают у учащихся большие трудности и учителю следует работать над расширением кругозора ребят.


Экспериментальная работа проводилась на материале Unit 1, 2, 3.


На первом экспериментальном уроке в ходе речевой зарядки было использовано упражнение с лингвострановедческой аудиовизуальной наглядностью. В учебнике предложены фотографии английских детей и их имена: Maggie, Kate, Brett, Toby. Внимание учащихся было обращено на имена английских детей и был дан комментарий, что Maggie – это уменьшительное от Margaret, Kate – уменьшительное от Catherine, Toby – уменьшительное от Tobias. Имя Brett детям известно, так как это имя носит голливудская звезда Brett Pitt. Также использовался прием компарации: дети сравнили английские и русские имена и выяснили, что имена Margaret и Catherine соответствуют русским Маргарита и Екатерина, а имен Brett и Tobias в русском языке нет.


Далее в ходе урока разучивалась аутентичная песня «Open the Window». В дальнейшем лексические единицы этой песни будут использоваться как лексика классного обихода.


Для отработки ранее введенных лексических единиц использовалась игра предлагаемая авторами УМК «Chinese Whispers», где дети делятся на 2 или 3 команды и встают в ряд друг за другом. Учитель шепчет фразу первому игроку. Далее дети шепотом передают эту фразу друг другу и последний игрок команды должен выкрикнуть понятую фразу. Команда, которая оказалась первой и дала правильный ответ, побеждает. Используя прием компарации, правила данной игры сравниваются с русской игрой «Сломанный телефон».

Игра нами использовалась как в предложенном варианте так и с некоторыми изменениями на манер телеигры «Кто хочет стать миллионером», где каждая команда имела 3 подсказки, последний игрок должен был понятую фразу написать на доске. За каждый правильно написанный ответ команда получала 100 фунтов. Здесь был дан лингвострановедческий комментарий о денежных единицах Великобритании.


В ходе фонетической зарядки следующего урока было использовано начало английского стихотворения:


1, 2, 3, 4, 5


Bill has got a fish alive.

Здесь был использован прием компарации: учащиеся подбирали аналог данного стихотворения в русской культуре (1, 2, 3, 4, 5 // Вышел зайчик погулять). Дети обратили внимание, что в русском языке нет аналога английского имени Bill. Был дан комментарий, что Bill – это уменьшительное от William.

Чтобы познакомиться с новым лексическим материалом, ребятам предстояло «зайти в дом Sally». Здесь, с целью для расширения кругозора учащихся и приобщению к культуре страны изучаемого языка, детям была показана иллюстрация Букингемского дворца и задан вопрос, кто в нем живет.


В ходе урока по теме «Pets» при введении нового лексического материала были использованы приемы компарации, комментирования и лингвострановедческая наглядность. Учащимся было предложено ответить на вопрос: «Как вы думаете, каких домашних питомцев содержат в Англии?». Получив стандартный ответ, что в Англии домашними питомцами являются кошки, собаки, хомячки, рыбки, попугаи, т.е. те же животные что и в России, был дан комментарий, что, наравне с данными животными, англичане также содержат кроликов, пауков, змей. Это факт был подкреплен аутентичными фотографиями с изображением англичан с их питомцами.


На следующем уроке при закреплении пройденного материала, чтобы вспомнить числа от 1 до 10 и далее ответить на вопрос: «How many?», учащиеся вспомнили, что англичане при счете разгибают пальцы, начиная с большого.

Ранее введенный лексико-грамматический материал отрабатывался с использованием аутентичной песни «What’s Your Partner’s Name?»

Изучая лексический материал рубрики Talk Time, дети расширили словарный запас, выучив разные варианты ответа на вопрос «How are you?». Здесь было дано пояснение, что, отвечая на данный вопрос, можно использовать жесты. Ответы «Fine!» и «Very well!» можно подтвердить жестом, когда пальцы сжаты в кулак, а большой палец поднят вверх. Ответ «Ok» требует жеста, когда большой и указательный пальцы образуют кольцо, а другие пальцы подняты вверх. В этой рубрике также знакомятся с формулами речевого этикета. Они проигрывают ситуации, где им приходится вежливо попросить какой-либо предмет у своего одноклассника или откликнуться на просьбу товарища.
При работе над текстом «Rustbucket» в рубрике Story Time был применен прием комментирования. В связи с тем, что главная героиня жила с отцом на старенькой яхте, было разъяснено, что в западных странах некоторые люди действительно живут не в домах, а на яхтах, так как это обходится им дешевле. Также были разобраны имена главных героев Tim уменьшительное от Timothy и Lucy.

При введении новых лексических единиц по теме «Colours», детям был задан вопрос: «Названия какого цвета нет в английском языке?» Далее был дан комментарий, что в английском языке нет слова «голубой», вместо него используют словосочетание «light blue». Закрепление лексического материала происходило в вопросно-ответных упражнениях с опорой на иллюстрации и при разучивании английской песни про радугу «Sing a Rainbow». Затем дети складывали радугу, используя цветные карточки.

В ходе педагогического эксперимента велось наблюдение за реакцией учащихся на различные факты о стране изучаемого языка. Дети с большим интересом слушали объяснения, искали аналоги в родной культуре, задавали дополнительные вопросы и оживленно обсуждали полученные сведения. Данная работа вызывала у них положительные эмоции: удивление, восторг, заострялось внимание на объекте обсуждения и, как следствие, появлялось желание изучать английский язык. Очевидно, что культура других стран, в нашем случае – культура Великобритании, интересует младшего школьника, что иллюстрируют результаты беседы, приведенной ниже.

После проведенной работы направленной на повышение уровня мотивации и лингвострановедческих знаний у учащихся был проведен постэкспериментальный срез. Учащимся вновь было предложено ответить на вопросы анкеты определения уровня школьной мотивации, сделать ранжирование предметов и выполнить тест лингвострановедческой направленности, состоящий из вопросов, обсуждаемых в ходе эксперимента. 


Результаты контрольного анкетирования можно видеть на следующей диаграмме:
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Анкетирование в экспериментальной группе показало, что ученикам нравятся уроки английского языка, что можно выявить при сравнении результатов ответов на вопросы №1,4,7,8, которые показывают стабильный интерес учащихся к предмету. Единственный вопрос №7 дал определенную отрицательную динамику. Этому можно найти объяснение в том, что сначала предмет был новым, и все казалось необычным, а далее произошло некоторое пресыщение предметом и накопилась усталость к концу года, поэтому дети стали меньше рассказывать об уроках английского языка дома.


Надо отметить, что при этом наблюдаются некоторые подвижки в осознании детьми важности изучения английского языка, что видно из анализа ответов на вопросы №2,3,5,6. Единственным вопросом, где наблюдалась минимальная отрицательная динамика, является вопрос №2. Однако, столь незначительное перераспределение голосов при ответах, близких к максимальным, на наш взгляд, не меняет общей картины. Остальные ответы показывают минимальную положительную динамику. На основании этого можно констатировать, что у всех членов экспериментальной группы произошли небольшие сдвиги в осознании ценности урока английского языка.


Анализ ответов, полученных при анкетировании контрольной группы, показал, что учеников устраивает их учитель английского языка (вопрос №8), но что касается самого урока, то практически везде наблюдается отрицательная динамика, как в вопросах №1,4,7, связанных с эмоциональным восприятием предмета, так и вопросах №2,3,6, связанных с осмыслением учениками значения предмета.


Единственным вопросом с весьма неоднозначной динамикой был вопрос №5, когда вместо ярко выраженного биполярного ответа, полученного в ходе констатирующего эксперимента, контрольный эксперимент зафиксировал в более чем половине ответов (54,5%), ответ «не знаю». Таким образом, мы видим как положительную, так и отрицательную динамику одновременно. (См. Приложение 2, 3)

Чтобы посмотреть динамику развития уровня лингвострановедческих знаний учащихся, учащимся был предложен тест, состоящий из вопросов об особенностях страны изучаемого языка, которые обсуждались на уроках в ходе формирующего эксперимента. 

Итоговый тест 

на выявление уровня лингвострановедческих знаний

Подчеркните правильный ответ:

1. Кто живет в Букингемском дворце? – Дворецкий – Английская королева - Президент

2. Каких из перечисленных животных содержат дома англичане? – Заяц – Корова - Кролик

3. С какого пальца начинают считать англичане? – С большого пальца – С мизинца – С указательного пальца

4. Какой цвет по-английски не имеет своего названия? – Фиолетовый – Синий – Голубой

5. Как англичане поздравляют друг друга с Днем рождения? – Thank you! – Happy birthday! – Well done!


Результаты теста оказались высокими. Учащиеся хорошо справились с заданиями. Можно констатировать, что расширился  кругозор детей, повысился их интерес к стране изучаемого языка. Следует отметить, что дети очень чутки к национальным особенностям. Их интересуют все мелочи, связанные с традициями и культурой Англии. 


Также на постэкспериментальном этапе была проведена беседа с целью выявить необходимость введения лингвострановедческого аспекта в канву урока иностранного языка в начальной школе.  Учащимся были предложены следующие вопросы:

1. Что тебе нравится делать на уроках английского языка и почему? (читать, писать, слушать магнитофон, задавать вопросы, отвечать на вопросы, выполнять творческие задания, играть);

2. Что тебе не нравится делать на уроках английского языка? Почему?

3. Чем бы тебе хотелось заниматься на уроках английского языка еще?

4. Чем ты хотел бы улучшить учебник английского языка?

5. Когда ты узнал, что у вас будет английский язык, тебя это обрадовало или нет? Что ты подумал?

6. Тебе нужен английский язык? Зачем?

Анализ ответов на первый вопрос показал, что в контрольной группе детям больше нравится играть и слушать магнитофон. Некоторым детям также нравится отвечать на вопросы. Многие дети без внимания оставили творческие задания. В экспериментальной группе основная часть детей ответила, что им нравится все. Оставшиеся ученики отдают предпочтение творческим заданиям, аудированию и игре. 


Ответы на второй вопрос в обеих группах очень разнородные, но все же можно выделить общую направленность ответов: затруднения у детей вызывают письменные задания. 


Последующие два вопроса показывают общий интерес учащихся к культуре Великобритании. Им хотелось бы общаться с англичанами, ездить на экскурсии, узнавать новое об Англии.


По мнению детей, учебник английского языка стал бы лучше, если бы в него добавили карту Британских островов, информацию об Англии, различные фотографии и иллюстрации, раскрывающие особенности страны изучаемого языка.


Большинство детей обрадовало сообщение о том, что они будут изучать английский язык во втором классе, так как считают, что в будущем они будут путешествовать по миру, и знание английского языка поможет им в общении с иностранцами. Некоторые ребята отметили, что английский язык поможет им узнать много нового. Трое учащихся сказали, что язык пригодиться им в будущей работе.


Таким образом, мы видим, что в современном обществе дети рано начинают осознавать, что английский язык важен, и интересуются им.
Рассмотрев теорию вопроса применения лингвострановедческого аспекта на уроках иностранного языка в начальной школе, проведя педагогический
 эксперимент и опираясь на полученные результаты, мы пришли к выводам, что на первом году обучения иностранному языку закладываются основы для формирования коммуникативной компетенции, знакомства с национально-культурными особенностями носителей языка. Учебная деятельность младшего школьника должна быть насыщена элементами творчества, вызывать интерес и эмоциональный подъем. Это будет способствовать повышению мотивации учащихся к изучению языка и иноязычной культуры. 


Лингвострановедческий аспект на уроках иностранного языка способствует созданию социокультурной компетенции, поэтому весьма важным представляется включение лингвострановедческого материала с первых уроков. Такой подход к обучению иностранному языку в школе во многом обеспечивает не только более эффективное решение практических, общеобразовательных, развивающих и воспитательных задач, но и содержит огромные возможности для вызова и дальнейшего поддержания мотивации учения. 

В ходе эксперимента было доказано, что лингвострановедение - необходимый аспект в преподавании иностранного языка и его следует включать в канву урока уже на начальном этапе обучения с целью повышения мотивации и уровня знаний учащихся о стране изучаемого языка. 

Проведенное экспериментальное обучение показало, что использование лингвострановедческого аспекта на уроках иностранного языка в начальной школе возбуждает интерес к культуре Великобритании, повышает уровень лингвострановедческих знаний учащихся и их желание изучать английский язык.

Таким образом, цель исследования, которая заключалась в том, чтобы показать, что лингвострановедческие знания, включенные в учебный процесс и дозированные в соответствии с этапом изучения иностранного языка играют важную роль в формировании социокультурной компетенции младших школьников, достигнута. И наша гипотеза, что если в начальной школе использовать лингвострановедческий материал на уроке иностранного языка, то это будет способствовать повышению мотивации к изучению иностранного языка, расширению кругозора и приобщению учащихся к культуре страны изучаемого языка, т.е. формированию социокультурной компетенции, подтвердилась.

Полагаем, что стажировка учителей за рубежом, постоянный обмен опытом и возможность общаться с иностранными коллегами посредством интернета, будут способствовать более глубокому пониманию культуры страны изучаемого языка учителями и повысит их педагогическое мастерство. А возможность использовать УМК иностранных авторов при изучении иностранного языка  повысит интерес учащихся к предмету иностранный язык и желание детей владеть иностранным языком в совершенстве. 

Приложение 1

Анкета

определения уровня школьной мотивации Н.Г.Лускановой

	№
	Вопрос
	Варианты ответов

	1.
	Тебе нравится на уроках английского языка?


	· Да

· Не очень

· Нет



	2.
	Ты всегда с радостью идешь на урок английского языка или тебе часто не хочется идти на урок?


	· Иду с радостью   

· бывает по-разному

· чаще хочется не ходить



	3.
	Если бы учитель сказала, что завтра на урок английского языка не обязательно приходить всем ученикам, ты бы пошел на урок или домой?


	· Пошел бы на урок

· не знаю

· ушел бы домой



	4.
	Тебе нравится, когда отменяют урок английского языка?


	· Не нравится

· Бывает по-разному

· нравится



	5.
	Ты хотел бы, чтобы тебе не задавали домашних заданий по английскому языку?


	· Не хотел бы

· не знаю

· хотел бы



	6.
	Ты хотел бы, чтобы в школе остались одни перемены?


	· Нет

· Не знаю

· хотел бы



	7.
	Ты часто рассказываешь об уроках английского языка своим родителям и друзьям?


	· Часто
· Редко
· не рассказываю

	8.
	Ты хотел бы, что бы у тебя был другой, менее строгий учитель? 


	· Мне нравится наш учитель

· точно не знаю        

· хотел бы



	9.
	У тебя в классе много друзей?


	· Много

· Мало

· нет друзей



	10.
	Тебе нравятся твои одноклассники?


	· Нравятся

· не очень

· не нравятся




Приложение 2
Таблица

 анкетных данных

	Баллы
	Экспериментальная
	Контрольная

	
	Констатирующий
	Контрольный
	Констатирующий
	Контрольный

	25-30
	71,5%
	85,7%
	45,45%
	36,4%

	20-24
	14,3%
	-
	27,3%
	27,3%

	15-19
	14,3%
	14,3%
	18,2%
	18,2%

	10-14
	-
	-
	9,1%
	9,1%

	> 10
	-
	-
	- 
	9,1%


Приложение 3

Таблица 

итоговых данных по анкетированию

	Вопрос
	Варианты ответов
	Экспериментальная
	Контрольная

	
	
	Констатирующий %
	Контрольный %
	Констатирующий %
	Контрольный %

	1. Тебе нравится на уроках английского языка?
	Да
	100
	100
	90,9
	81,8

	
	Не очень
	-
	-
	9,1
	18,2

	
	Нет
	-
	-
	-
	-

	2. Ты всегда с радостью идешь на урок английского или тебе часто не хочется идти на урок?
	Иду с радостью
	85,7
	71,4
	72,7
	36,4

	
	Бывает по-разному
	14,3
	28,6
	27,3
	63,7

	
	Чаще хочется не ходить
	-
	-
	-
	-

	3. Если бы учитель сказал, что завтра на урок английского языка не обязательно приходить всем ученикам, ты бы пошел на урок или домой?
	Пошел бы на урок


	71,4
	85,7
	90,9
	54,4

	
	Не знаю


	28,6
	14,3
	-
	18,2

	
	Ушел бы домой
	-
	-
	9,1
	27,3

	4. Тебе нравится, когда отменяют урок английского языка?
	Не нравится
	85,7
	85,7
	72,7
	45,5

	
	Бывает по-разному
	14,3
	14,3
	18,2
	36,4

	
	Нравится
	-
	-
	9,1
	18,2

	5. Ты бы хотел, чтобы тебе не задавали домашних заданий по английскому языку?
	Не хотел бы
	42,9
	57,1
	36,4
	27,3

	
	Не знаю
	28,6
	28,6
	18,2
	54,5

	
	Хотел бы
	28,6
	14,3
	45,5
	18,2

	6. Ты хотел бы, чтобы в школе остались одни перемены?
	Нет
	85,7
	100
	81,8
	72,7

	
	Не знаю
	14,3
	-
	9,1
	9,1

	
	Хотел бы
	-
	-
	9,1
	18,2

	7. Ты часто рассказываешь своим друзьям и родителям об уроках английского языка?
	Часто
	85,7
	57,1
	54,5
	36,4

	
	Редко
	14,3
	42,9
	45,5
	36,4

	
	Не рассказываю
	-
	-
	-
	27,3

	8. Ты хотел бы, чтобы у тебя был другой, менее строгий учитель?
	Мне нравится наш учитель
	100
	100
	90,9
	100

	
	Точно не знаю
	-
	-
	9,1
	-

	
	Хотел бы
	-
	-
	-
	-

	9. У тебя в классе много друзей?
	Много
	100
	100
	72,7
	81,8

	
	Мало
	-
	-
	18,2
	9,1

	
	Нет друзей
	-
	-
	9,1
	9,1

	10. Тебе нравятся твои одноклассники?
	Нравятся
	57,1
	85,7
	54,5
	100

	
	Не очень
	42,9
	-
	45,5
	-

	
	Не нравятся
	-
	14,3
	-
	-


PAGE  
2

_1274094712

_1274614506

_1274084530

